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zbra la il i zategla, prevoj i sc duhoko u rezu ju , a ptici kožom, po čelom telil, 

kao da sc «orasi* koti I ja j u : svo površ ina izgleda kao posejana g rudvana i 

čvurugan ia i uzorarm b r a zdama . ! Ana l i za , ki jc n. pr, ob srbskem prevodu 

kakega angleškega verza z vso umestno in občudovan j a vredno fitieso opra-

vi la svoj na ravn i posel, j c v tem pr iu icru u ckuko uaeukra t oslepela in 

op rav l j a popo lnoma nepotreben posel, ko k ra tkov i dno ot ipava in našteva 

znane, ker vsakemu č loveku v idne z unan j e ude človeškega telesa. O b taki 

p r i kazn i jir č loveku te ana l i ze za l ; pa su j lt> že ni vet" ana l i z « , to j e samo 

še vsakdan j a sti l istika, 

V nasprot ju s tako ohširuost jo razlage pa j e včasih zopet naravnost 

never jetno skop i besedami, k ako r da govori kot s t rokovn jak zboru samih 

s t rokovn jakov , Tako prav i (I I , 199): «Proučavu j tc dak l e Ep i kura , a k o ste 

dosad p roučava l i Sencku , i Anak reona ako Budu znate. Ko tako urad i , on će, 

kun misirski k r a l j u bitki n a Kadešu , na i ć i na svoga boga An iona i bit i 

,spasen',> M tem pr imeru poli iti rita tel j ob pisatel jevi toki \ d veli s tavk ih 

skozi tri l i tera ture iti preko tek kont inentov, k a r mu seveda s i lno imponira . 

To pa je t ud i vos efekt in, recimo, prazen efekt ! 

S posebnim z an iman j em se loti č i fa te l j č l anka , ki ga zainiec s svo j im 

naslovom: «Savremeni roman i šp i lhagenovc , Prob lemat ične pr irode'» , dasi 

sc niti zveza med modern im romanom in Spiel h a genom zdi neko l i ko čudna . 

Č l anek j c nastal kot obširna glosa k srbskemu prevodu imenovanega romana , 

0 katerem p rav i pisec, da j e e p o o d a v n o . . . počeo izlazit i», Začuden je , ki so 

v č i ta te l ju s t opn j u j e od stavka tlo stavka, mu razloži šele opazka v kaza lu , 

i/ katere posname, da j*1 č lanek napisan pred št ir ideset imi leti, ftkorla, tki j c 

1 t ika j ponat isn jen brez vsake retusc, cclo brez vsake opazke ; b i lo bi dobro, 

če l>i p isate l j vsaj doda l kako opombo, k ako r j o ima na strani lf,9>, k j iv 

našteva novejšo l i teraturo zadn j i h dvajset ih let, ki se peča s prasan jem 

Shakespeare-Bocon. Tako pa j c danes č b k v celoti zastarel. V posamez-

nostih jf> bi l zastarel že pred št ir idesetimi leti; že t ak ra t se ilista smela Auia-

dis in Cervantes (II, Ш ) imenovat i v cui sapi, žc takra t j e b i lo zastarelo 

vse Ln, ka r pisec razlaga o bistvu ant ične l i terature in 11 j c- razmer ju do 

moderne. An t i k a j e za pisatel ja sploh tu j svet, k i ga ne zan ima. Ko l ikor se da 

posneti iz teli dveh n jegov ih kn j i g , jc torišče njegove pr ime rja I ne kn j i ževnost i 

t preležni večin i l i teratura novega veka, sredn j i vek se (n in tam se oglasi, 

ka r pa leži pred n j im , j e prevečkrat le samo s luča jna glosa al i st i l ist ična 

dekorac i ja . 

L j u dem , ki se pri nas z a n i m a j o /a kn j i ževnos t in n jene probleme, teh 

dveh zvezkov ne morem dovo l j priporočit i , Razg iba la in razu iha la j i h bosta 

lak o. ti a bodo imel i už i tek in dob iček celo tam. k j e r se z n j u n i m i raz lagami 

ne bodo s t r in ja l i . To j e navsezadn je tud i dob ra lastnost vsake dobre kn j ige , 

ki ob ravnava prob leme iz področ ja duševnih ved. Slovence bo mogoče moti lo, 

da preva ja Popovič Zo la jev «L/assommoir» s «kremo», k j e r bi on i rekli «bez-

nk:;i*>: ali ima srbščina slovenski tbeznic i* ekv iva lenten izraz, jtii tti znano. 

Ne smejo pa sr tla ti zapel ja t i , da bi [JO Popovićevem zgledu govori l i o * pro-

blemat ičn ih pri rod ali», k j e r treba govorit i o «prob lemat i čn ih natura l is a l i 

« l judeh* . J . Л. G. 

Petar M.BoŽovit; Antologija črnogorskih pesnika i pripovedača. 160 str. 

Cena 2(1 D i n . Pod gorica 1027. 

Obe l po j em in do j em to zl j i rke brez v isokih namer : k rvavo četo van je , 

puška «uboj i tu» . Tore j \enii odsev svoje zeml je . Socialna vprašan j a so črno-

gorskemu slovstvu skoro neznana , samo pri na jnove jš ih se p l aho p r i kazu j e j o . 

Zastopano j e z neka j vzorci vse ono, kar zas luž i p a / n j o . Izpuščeni so zgol j 
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nek i na j starši in n a j m l a j š i b r a t j e v Apo l onu . Med 17 i zb ranc i z avzema p r vo 

mesto k a j p a d a p r i z nan i p r v a k j ugos l ovansko kn j i ž evnos t i v l a d i k a N j e g o š . 

Za n j i m so uvrst i M. P a v i ć e v i ć, k i j o de loma p re lo žen na f rancošč ino , 

ang lešč ino , rušč ino, fieščino, bo lgaršč ino . L i r i k a osebnega dož ive t j a m u j e 

strast ven a, ob l i k a čc stok rat i zv i rna . V s logu n a r o d n e ep ike sc m u j e posreči l 

.s i ja jn i « S t a r i na Novak u ev ropskom r a t u » : 

D v a m u oka dva mo r a d u b o k a , 

Če lo k ao I j e t n j a m jeseč i na , 

G r u d i k a o kosma t a p l a n i n a . 

D v a m u b r k a k ao d v a g av r ana , 

D ugi vlitsi k ' o morsk i ta lasi , 

Uv i j e r u ke k ao d v a b a l v a n a : 

Ispod b r k a b i j e l e se zub i 

K*o po p o l j u rasii ti g o l u b i . . . 

<Lud аkova ispovi jests p r i č a o n j egov i sposobnost i za prozo. 

Temperamen ten f o l k l o rn i p r i povedn i k j e N e v e s i n j s k i (dr, Tunguz ) , 

o č igar nove l ah tS o r lovsk ih k i š e v a * sem poroča l v t em mesečn iku leta 1914. 

P reva j a l i so ga na rušč ino in nemšč ino , č r n o g o r s k i Nuš i č bi b i l M. T o m i t 

s svo j im i sa t i r i čn im i i g rokaz i . D j u k i e u pa se d r u ž a b n a zabav i j iea m a n j 

pr i lega nego čista l i r ika . Ko t s a m o u k nas p r i v l a č i da rov i t i st i l iotvorec M a r -

t i n o v i e, Ka radž i eev pomagač , n ep i smen : še leta 1826. j e v vsej k n j a ž e v i n i 

zgo l j v l a d i k a zna l p r i j e t i pero i n k n j i g o v roke. V o j v o d a M i l j a n o v se j e 

šele na stare dn i n auč i l p isa t i . N j egova n a r odop i s n a dela, p r i k u p n a po vseb in i , 

r a zodeva j o neokre ten slog. Vse v r l i n e i n h i be narodnega pesn ika z d r u ž u j e 

Š o b a j i č . K a k o r d o m a l a vsi tu p reds tav l j en i l i te ra t i rad o m e n j a ve l i ko 

Rus i j o , K o j u d r ž i t reči deo sveta, 

Iz z em l j e j o j ne i zla A suncc 

N j o j nc može vo j ske ne stanu t i . . . 

in na k o n c u do lgovezne d avo r i j e <7.auzeoo P lovne» n a p o v e d u j e Moskov i čauom 

večno s lavo v s l ovanskem po t oms t vu ; 

S n j i n o g groba p o n i k l o j e eveče 

Za si obodu S r b a i B u g a r a , 

K o ja n i gda u ve nu t i neče. 

Prehod od na rodnega do ume t nega pesn iš tva se o p a ž a p r i N i k o l i L 

P e t r o v i č u ( O n a m o , o n a m o . . . } . Iz L j e r m o u t o v a in P u š k i u a j e posrb i l 

t lekuj s tvar i K r i v o k o p i č - O r l i n s k i, n j egove k r a j š e pesmi pa j e Kr i-

že v ic k i poruš i l . Da l j š i h seveda so n i moge l lo t i t i : O r l m s k e g a «Hero ida* , 

s t iho van a zgodov ina Č rne gore izza Kosova , obsega et l i l i 27 spevov, š e nc 

n a t i s n j e n a cS lobod i j ada Srpskas pa 4U v 20.000 verz i h ! 

Med r e d k i m i p r o z a i k i na j se i m e n o m n navede ta J o v i c, k i ga j e clr. K r a u s 

p re l aga l na nemšč ino , in Cv i j i č e v učenec J o v i c e v i č (g le j N a r o d n o Enci-

k loped i j o ) , č igar « F c r j a m k » ni brez nekega sorodstva s H l a p c e m J e r n e j em . 

V J u r č i čevem nač i nu j o zna l p r i povedova t i p r o t o j e r e j Č u p i e , znan pre-

k l a d a l e iz esperanta . Za pos lanca V u l e t i t a j e škoda , ker j e od lož i l pero. 

Vs i o d l o m k i so prežet i z r o do l j u b j e m i n i z raz i to n a r o d n o d ikc i jo , pogosto 

n a t r p a n i s p r o vi u d j a t t zm i , kar u tegne večkra t oplaš i t i vna i i j cga č i ta lca , toda 

za Filologa so to tem več j e poslast icc. V sp lošnem l a l i ko d o d a m , d a n eve z ana 

beseda v kakovos t i in ko l i č i n i zaos ta j a za poez i jo , Ke r j e profesor Božo vie 

n an i z a l p r ed v s a k i m av t o r j em neka j ž ivotopisu in b i b l i og r a f i j e , b o moge l 

ta zbo rn i k s luž i t i kot u č i l o za s redn j e sole. A. D e b e l j a k . 
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